Using the Chicago Homer to Compare and
Investigate Greek Terms
One of the tools available online to help with word studies is the Chicago Homer. This document
provides worked examples of how to compare Greek terms that have similar meanings, and investigate
how and where they are used.

What is the Chicago Homer?
The site describes itself as “a multilingual database that uses the search and display capabilities of
electronic texts to make the distinctive features of Early Greek epic accessible to readers with and
without Greek.”
Texts available are:







Iliad
Odyssey
Theogony
Works & Days
Shield of Herakles
Homeric Hymns

If you do not know any Greek, or very little, you might find the line-by-line translations useful. Please
note, however, that these translations are under copyright so these notes will cite only very short
passages.

Types of Investigation
Amongst other things, you can use Chicago Homer to:






Browse for particular passages in a given text: (see pt 1)
Compare and investigate Greek terms (this guide)
Track phrases: (see pt 3)
Carry out searches for related words (see pt 4):
Perform detailed searches (see pt 5)

Please see the other guides in this series for more details. There is also a video demonstration on Hour
25: http://hour25.heroesx.chs.harvard.edu/?p=9128

v1 October 2014

1

Comparing and Investigating Greek Terms: Summary of Steps
In the Chicago Homer:
1.
2.
3.
4.

Navigate to a passage you are interested in
Select the English translation of the term
Investigate the exact meaning of the Greek terms
Locate passages that use the term

Comparing and Investigating Greek Terms: Worked Example
If you do not already have the Chicago Homer open, follow this link, then click ENTER:
http://digital.library.northwestern.edu/homer/
1. Select the Browse option, and select Iliad.
2. Type 1 for ‘Book’ and 1 for ‘Line’, then click Retrieve.
The opening lines of Iliad are displayed.

3. Scroll down to find line 14, then hover the mouse along the line of the English translation. You
will see that certain words are highlighted in red, to indicate that they are active.

4. Click on the word hands in line 14.
A list of Greek terms that have been translated as ‘hand(s)’ is displayed at the right-hand side.
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5. From this list we can see that the more frequent Greek term is cheir with 729 occurrences in the
Homeric/Hesiodic works. Look at the Greek in line 14, and notice that the word χερσὶν [chersin]
appears, which is a form of the word χείρ [cheir].

6. To find out what the difference is between the two Greek terms, we can look at the dictionary
entries.
Click first on the LSJ link next to cheir:
The ‘Greek Dictionary Headword Search Results’ page in Perseus is displayed in a new tab:
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7. Select one of the dictionaries. In this example we will look at the definition in Autenrieth.
We can see that the word means hand, fist, hand including the arm, and that it is figuratively
related to strength or violence.

8. Back at Chicago Homer, click on the LSJ link next to palamê.
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9. In the ‘Greek Dictionary Headword Search Results’ page in Perseus, look at the dictionary entry
for παλάμη. We can see that this word means palm of the hand, or hand generally.

10. Return to the Chicago Homer window.
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We can now look at where these different terms are used.
11. Click on the word palamê itself to search for all occurrences of this word.
The Concordance view displays a list of passages where this word is used:

12. To view the first line in context, click on the citation link, IL.1.238.
The passage is displayed, and the line number is shown in bold:
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13. To return to the Concordance list, select the Search tab.
You can continue to look at the other passages if you wish.
14. To redisplay the list of terms, click on the word hands when you have one of the passages open.
You can investigate other Greek term for ‘hand’ if you wish, by clicking on the word cheir.
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